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As informações contidas neste documento estão 
sujeitas a alteração sem prévio aviso.

A HP não se responsabiliza por erros ou 
omissões editoriais ou técnicas aqui contidas.

O equipamento obedece à EN/IEC 61000-3-12.

Este equipamento está em conformidade com o 
EN/IEC 61000-3-11 desde que a impedância do 
sistema Zmax seja inferior a 0,066 ohms no 
ponto de interface entre a fonte do usuário e o 
sistema público. Consulte a autoridade de 
fornecimento para saber a impedância do 
sistema Zmax.
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1 Documentação

Os documentos a seguir são fornecidos com sua impressora e também podem ser obtidos por download em 
http://www.hp.com/go/latex3000/manuals/:

● Guia de preparação do local

● Lista de verificação de preparação do local

● Guia de instalação

● Informações iniciais

● Guia do usuário

● Informações legais (este documento)

● Garantia limitada
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2 Assistência ao cliente HP

A Assistência ao cliente HP oferece o suporte premiado para assegurar que você receba o máximo da sua 
impressora, fornecendo conhecimentos de suporte abrangentes e comprovados e novas tecnologias para 
proporcionar o suporte de ponta a ponta exclusivo. Os serviços incluem configuração e instalação, ferramentas 
para solução de problemas, atualizações de garantias, serviços de reposição e reparos, suporte via telefone ou 
Web, atualizações de software e serviços de manutenção automática. Para obter mais informações sobre a 
Assistência ao cliente HP, visite

http://www.hp.com/go/graphic-arts/

Para registrar sua garantia:

https://latexregistration.heleni.me/

Centros de Assistência ao cliente HP
A ajuda está disponível pelo telefone. Para obter os números de telefone certos da sua região, consulte 
http://support.hp.com.

O que fazer antes de ligar

● Revise as sugestões de solução de problemas neste guia.

● Revise a documentação de seu RIP, se pertinente.

● Tenha as informações a seguir disponíveis:

– A impressora que estiver usando: o número do produto e o número de série, localizados na etiqueta 
da porta do compartimento elétrico.

– Se houver um código de erro na janela do Internal Print Server, anote-o; consulte as Mensagens da 
impressora no Guia do usuário.

– A Identificação do serviço da impressora.

– O RIP que estiver usando e o número da versão.

– O software que estiver usando e o número da versão.

– Caso tenha problemas com um componente de suprimento de tinta (cabeçote de impressão, cartucho 
de tinta), assegure-se de ter fácil acesso ao número da peça do produto e a data de término da 
garantia.

– O texto exibido pelo Internal Print Server quando você seleciona Ajuda > Sobre.
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3 Acordo de licença do software da HP

LEIA CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR ESTE PRODUTO DE SOFTWARE: este acordo de licença ao usuário final 
("EULA, End-User License Agreement") é um contrato entre (a) você (pessoa ou instituição representada) e (b) a 
HP Development Company ("HP") que controla o uso do produto de software ("Software"). Este EULA não 
possui aplicabilidade se houver outro acordo de licença entre você e a HP ou seus fornecedores para obtenção 
do Software, inclusive um acordo de licença na documentação on-line. O termo "Software" pode abranger (i) 
mídia associada, (ii) um guia de usuário e outros materiais impressos, e (iii) documentação "on-line" ou eletrônica 
(juntamente com "Documentação do usuário").

OS DIREITOS SOBRE O SOFTWARE SÃO OFERECIDOS APENAS CASO VOCÊ CONCORDE COM TODOS OS TERMOS E 
CONDIÇÕES DO EULA. AO INSTALAR, COPIAR, BAIXAR OU FAZER OUTRO USO DO SOFTWARE, VOCÊ ACEITA AS 
CONDIÇÕES DO EULA. SE VOCÊ NÃO ACEITAR ESSE EULA, NÃO INSTALE, COPIE, BAIXE OU FAÇA USO DO 
SOFTWARE DE OUTRA FORMA. SE VOCÊ COMPROU O SOFTWARE, MAS NÃO CONCORDA COM O EULA, DEVOLVA-O 
PARA SEU LOCAL DE COMPRA DENTRO DE QUATORZE DIAS PARA OBTER O REEMBOLSO DO PREÇO DE COMPRA; 
SE O SOFTWARE ESTIVER INSTALADO OU TIVER SIDO DISPONIBILIZADO JUNTAMENTE COM OUTRO PRODUTO HP, 
DEVOLVA O PRODUTO NÃO UTILIZADO EM SUA TOTALIDADE.

1. SOFTWARE DE TERCEIROS. O Software pode incluir, além do software de propriedade da HP ("Software 
HP"), software com licenças de terceiros ("Software de terceiros" e "Licença de terceiros"). Todos os 
programas de Software de terceiros são licenciados para você estar sujeito aos termos e condições da 
Licença de terceiros correspondente. Em geral, a Licença de terceiros está localizada em um arquivo, como 
license.txt; você deverá entrar em contato com o suporte da HP, se não conseguir encontrar nenhuma 
Licença de terceiros. Se as Licenças de terceiros incluírem licenças fornecidas para a disponibilidade de 
códigos-fonte (como a Licença Pública Geral do GNU) e o código-fonte correspondente não estiver incluso 
no Software, verifique as páginas de suporte do produto no site da HP (hp.com) para saber como obter 
esses códigos-fonte.

2. DIREITOS DE LICENÇA. Você tem estes direitos, se atender aos termos e condições desse EULA:

a. Uso. A HP concede a você uma licença para Usar uma cópia do Software HP. "Uso" significa instalar, 
copiar, armazenar, carregar, executar, exibir ou usar o Software HP de outra forma. Não é concedido ao 
cliente o direito de modificar o Software HP ou desativar qualquer licença ou recurso de controle do 
Software HP. Se este Software for fornecido pela HP para Uso com um produto de imagem e 
impressão (por exemplo, se o Software for um driver de impressora, firmware ou complemento), o 
Software HP poderá ser usado com o produto ("Produto HP"). Outras restrições sobre o Uso podem 
estar presentes na Documentação do usuário. Você não pode separar peças do componente do 
Software HP para Uso. Você não tem o direito de distribuir o Software HP.

b. Cópia. Seu direito de cópia restringe-se à produção de cópias do Software HP para fins de 
arquivamento ou backup, contanto que todas as cópias contenham os avisos de propriedade do 
Software HP original e sejam usadas apenas para backup.

3. ATUALIZAÇÕES. Para usar o Software HP fornecido pela HP como atualização ou suplemento 
(coletivamente chamado de "Atualização"), é necessário obter a licença do Software HP original identificada 
pela HP como qualificada para a Atualização. Na medida em que essa Atualização substituir o Software 
HP original, você não poderá mais usar o Software HP. Esse EULA se aplica a cada Atualização, exceto 
quando a HP fornecer outros termos com a Atualização. Em caso de conflito entre esse EULA e os outros 
termos fornecidos pela HP, os outros termos prevalecerão.
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4. TRANSFERÊNCIA.

a. Software de terceiros. O primeiro usuário final do Software HP pode fazer uma única transferência do 
Software HP para outro usuário final. Qualquer transferência deve incluir todas as peças, mídias, 
Documentação do usuário, esse EULA e, se aplicável, o Certificado de autenticidade deste 
componente. A transferência não poderá ser indireta, como consignação. Antes da transferência, o 
usuário final que recebe o Software transferido concordará com esse EULA. Sua licença será 
automaticamente cancelada mediante qualquer transferência do Software HP.

b. Restrições. Não é concedido ao cliente o direito de alugar, arrendar ou emprestar o Software HP nem 
de Usar ele para compartilhamento comercial ou uso em escritório. Não é concedido ao cliente o 
direito de sublicenciar, atribuir ou transferir o Software HP, salvo por disposição expressa nesta EULA.

5. DIREITOS DE PROPRIEDADE. Todos os direitos de propriedade intelectual do Software e da Documentação 
do usuário são de propriedade da HP ou de seus fornecedores e estão protegidos por lei, inclusive os 
direitos de copyright aplicáveis, segredo comercial, patente e leis de marcas comerciais. Não é concedido ao 
cliente o direito de remover quaisquer identificações do produto, avisos de copyright ou restrição de 
propriedade do Software.

6. LIMITAÇÃO SOBRE ENGENHARIA REVERSA. Não é concedido ao cliente o direito de reverter a engenharia, 
descompilar ou desmontar o Software HP, exceto e apenas na medida em que tal direito esteja previsto na 
lei vigente.

7. CONSENTIMENTO DE USO DOS DADOS. A HP e suas afiliadas podem coletar e usar informações técnicas 
fornecidas pelo cliente em relação a (i) o Uso do Software ou do Produto HP, ou (ii) a provisão de serviços de 
suporte relacionados ao Software ou Produto HP. Todas as informações estarão sujeitas à política de 
privacidade da HP. A HP não usará tais informações de forma a identificar pessoalmente o cliente, exceto 
na medida em que necessário para aprimorar o Uso do cliente ou fornecer serviços de suporte.

8. LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE. Não obstante quaisquer danos que possam ser incorridos pelos 
clientes, toda a responsabilidade da HP e de seus fornecedores de acordo com esse EULA e soluções 
jurídicas exclusivas de acordo com esse EULA estão limitadas à grande quantia paga pelo cliente pelo 
Produto ou US$ 5,00. NOS TERMOS MÁXIMOS PERMITIDOS POR LEI, EM NENHUM EVENTO A HP OU SEUS 
FORNECEDORES SERÃO RESPONSÁVEIS POR QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, ACIDENTAIS, INDIRETOS OU 
CONSEQUENCIAIS (INCLUSIVE DANOS CAUSADOS POR PERDAS DE LUCRO, PERDA DE DADOS, INTERRUPÇÃO 
NOS NEGÓCIOS, LESÃO PESSOAL OU PERDA DE PRIVACIDADE) RELACIONADOS DE QUALQUER FORMA AO 
USO OU À INCAPACIDADE DE USO DO SOFTWARE, MESMO SE A HP OU SEUS FORNECEDORES TIVEREM 
SIDOS AVISADOS SOBRE A POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS E MESMO QUE AS SOLUÇÕES ACIMA NÃO 
ATENDAM SEUS OBJETIVOS ESSENCIAIS. Alguns estados ou outras jurisdições não permitem a exclusão ou 
limitação de danos acidentais ou consequenciais, portanto a limitação ou exclusão acima pode não ser 
aplicável a você.

9. CONSUMIDORES DO GOVERNO DOS EUA. Se você é uma entidade do Governo dos EUA, consistente com o 
FAR 12.211 e FAR 12.212, o Software de Informática Comercial, a Documentação do Software de 
Informática e os Dados Técnicos para Itens Comerciais são licenciados pelo contrato de licença comercial 
aplicável da HP.

10. EM CONFORMIDADE COM LEIS DE EXPORTAÇÃO. O cliente deve estar em conformidade com as leis, normas 
e regulamentações (i) aplicáveis à exportação ou importação do Software, ou (ii) restringindo o Uso do 
Software, inclusive quaisquer restrições de proliferação de armas nucleares, químicas ou biológicas.

11. DIREITOS RESERVADOS. A HP e seus fornecedores se reservam a todos os direitos não expressamente 
concedidos ao cliente nesse EULA.

© 2007, 2015 HP Development Company, L.P.

Rev. 11/06
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4 Acordo sobre a conectividade da impressora 
do usuário final

O cliente deve fornecer conectividade aos aplicativos remotos da HP (incluindo para, mas não limitado a, 
monitoramento, coleta de dados, diagnósticos e/ou controle remoto), para fins de manutenção preventiva e 
monitoramento; atualização de software; coleta de dados estatísticos; atividade dos sensores; taxas/datas de 
impressões; e desempenho do software do equipamento e/ou de equipamentos periféricos. Essa conectividade 
deverá ser fornecida pelo cliente por uma conexão de internet banda larga com alta velocidade e estabilidade.

Como definido neste parágrafo, o cliente concorda em manter as conexões em operação no equipamento, não 
as interrompendo em momento algum, para possibilitar o acesso on-line a aplicativos remotos da HP. A 
HP utilizará essas conexões somente para fins de: (i) Suporte e diagnóstico remotos do equipamento (pelo 
LogMeIn Rescue*) (ii) Coleta de dados dos contadores de impressão do equipamento para serem usados como 
origem de dados estatísticos anônimos ou (iii) Uso do HP Proactive Support**.

O cliente deve comunicar expressamente a coleta de dados de qualquer e todos os aplicativos à HP. Qualquer: (i) 
desvinculação do sistema de diagnóstico remoto HP (LogMeIn Rescue); (ii) uso indevido do sistema de 
diagnóstico remoto HP; ou (iii) interferência nos contadores de hardware de impressão da HP, será considerada 
violação da ordem pelo cliente.

O cliente deverá manter o antivírus, fornecido com a unidade, ativado e atualizado a todo momento.

A HP concorda em cumprir com as leis aplicáveis de proteção de dados ao coletar, armazenar, transferir, 
compartilhar e/ou qualquer outro processamento utilizando dados pessoais de acordo com esses termos e 
condições. Exceto se expressamente acordado, quaisquer dados pessoais divulgados à HP pelo Cliente poderão 
ser usados pela HP, de acordo com a Política de Privacidade da HP em vigor, para manutenção do relacionamento 
entre o Cliente e a HP, e para fornecer ao Cliente informações sobre produtos, serviços e programas da HP. A 
HP poderá divulgar tais dados pessoais a outras entidades HP e a parceiros comerciais, os quais estão 
fornecendo serviços em nome da HP, estejam estes instituídos na Europa ou em outras regiões, em 
cumprimento das obrigações contratuais de confidencialidade.

* Aplicativo de suporte remoto da HP: LogMeIn Rescue

O cliente entende e aceita que uma empresa terceirizada talvez forneça os serviços e o suporte em nome da 
HP utilizando o aplicativo LogMeIn Rescue e talvez divulgue à HP os dados obtidos pelo LogMeIn Rescue 
instalado na impressora do Cliente. Avisos legais sobre a privacidade de dados específicos aparecerão em cada 
sessão do LogMeIn Rescue.

** HP Proactive Support

O HP Proactive Support oferece uma forma fácil e cômoda de monitorar suas impressões da HP, mantendo-as 
atualizadas e com seu melhor desempenho. O serviço HP Proactive Support localizará as atualizações mais 
recentes necessárias ao hardware e software HP instalados no seu sistema, e você poderá escolher qual instalar. 
Alertas simples e informações de suporte permitirão que você saiba quando a impressora precisará de 
manutenção e o que será necessário fazer.

Novas atualizações estarão disponíveis assim que forem desenvolvidas. O serviço HP Proactive Support 
verificará a disponibilidade de novas atualizações no intervalo definido pelo cliente.
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A HP se compromete a manter a privacidade de clientes que utilizam o HP Proactive Support. Os dados 
coletados de seu computador pelo programa HP Proactive Support só serão utilizados para determinar se 
atualizações de software são necessárias e se seu sistema sofre de algum problema conhecido pela HP. As 
informações adquiridas não serão usadas para rastrear específicos clientes, computadores ou impressoras 
conectadas.

Nenhum dado pessoal como nome, endereço ou endereço de e-mail será coletado antes de um consentimento. 
Os dados recebidos não poderão ser coletados anonimamente e de forma agregada para fins de pesquisa de 
mercado e para permitir à HP melhorar a qualidade das ofertas de produtos e serviços. Esses dados serão 
mantidos por um período de até cinco anos a partir da data da última transferência de dados para a HP e 
poderão ser enviados para o sistema HP, o qual poderá estar localizado em outro país. O endereço de IP do 
computador de envio será usado apenas para transmissão e não será usado de nenhuma maneira para 
identificação do cliente.

As informações coletadas pelo HP Proactive Support são as seguintes:

● Sistema operacional

● Configuração do país

● Configuração do idioma

● Lista de impressoras HP compatíveis e configuradas pelo HP Easy Printer Care

Com o intuito de melhorar o programa HP Proactive Support, a HP também rastreia quantas tentativas de 
download de atualizações de diagnósticos foram feitas, quantas tiveram êxito na instalação e quantas não 
foram instaladas. Esses dados são rastreados anonimamente. Um identificador único poderá ser anexado aos 
dados métricos coletados pelo HP Proactive Support apenas para identificar imagens usadas e não será usado 
de nenhuma forma para identificar o cliente.

Por padrão, o HP Proactive Support é desativado e tem de ser ativado antes de estar pronto para uso. Se você 
optar por não usar o software, a HP terá que solicitar sua permissão para rastrear as métricas.

Para obter mais informações sobre nossa política de privacidade, acesse http://welcome.hp.com/country/us/en/
privacy.html.

6 Capítulo 4   Acordo sobre a conectividade da impressora do usuário final PTWW

http://welcome.hp.com/country/us/en/privacy.html
http://welcome.hp.com/country/us/en/privacy.html


5 Contrato de licença de software Symantec

A SYMANTEC CORPORATION E/OU SUAS AFILIADAS ("SYMANTEC") ESTÁ DISPOSTA A CONCEDER A LICENÇA DE 
SOFTWARE LICENCIADO A VOCÊ COMO PESSOA FÍSICA, JURÍDICA OU ENTIDADE LEGAL QUE USARÁ O SOFTWARE 
(TRATADO ABAIXO COMO "VOCÊ" OU "SEU"), CONTANTO QUE VOCÊ ACEITE TODOS OS TERMOS DESTE CONTRATO 
DE LICENÇA ("CONTRATO DE LICENÇA"). LEIA CUIDADOSAMENTE OS TERMOS E CONDIÇÕES DESTE CONTRATO DE 
LICENÇA ANTES DE USAR O SOFTWARE LICENCIADO. ESTE É UM CONTRATO LEGAL E DE CUMPRIMENTO ENTRE 
VOCÊ E A SYMANTEC. AO ABRIR O PACOTE DO SOFTWARE LICENCIADO, ROMPER O LACRE, CLICAR NO BOTÃO 
"CONCORDO" OU "SIM" OU DE ALGUMA OUTRA FORMA INDICAR O CONSENTIMENTO ELETRONICAMENTE, 
CARREGANDO OU USANDO O SOFTWARE LICENCIADO, VOCÊ CONCORDA COM OS TERMOS E AS CONDIÇÕES DESTE 
CONTRATO DE LICENÇA. CASO VOCÊ NÃO CONCORDE COM ESTES TERMOS E CONDIÇÕES, CLIQUE NO BOTÃO “NÃO 
CONCORDO” OU “NÃO”, OU INDIQUE SUA RECUSA DE ALGUMA FORMA E NÃO UTILIZE MAIS O SOFTWARE 
LICENCIADO. A MENOS QUE SEJA DEFINIDO AQUI DE OUTRA FORMA, OS TERMOS EM LETRAS MAIÚSCULAS TERÃO 
O SIGNIFICADO ESTABELECIDO NA SEÇÃO "DEFINIÇÕES" DESTE CONTRATO DE LICENÇA E TAIS TERMOS EM 
MAIÚSCULAS PODEM SER USADOS NO SINGULAR OU NO PLURAL, CONFORME EXIGIDO PELO CONTEXTO.

1. DEFINIÇÕES.

"Atualizações de Conteúdo" indicam conteúdos usados por certos produtos da Symantec que são 
atualizados periodicamente, incluindo, entre outros: definições atualizadas de antispyware para produtos 
antispyware; regras antispam atualizadas para produtos antispam; definições de vírus atualizadas para 
produtos antivírus e crimeware; listas de URL atualizadas para a filtragem de conteúdo e produtos 
antiphishing; regras de firewall atualizadas para produtos de firewall; dados atualizados de detecção de 
intrusões para produtos de detecção de intrusões; listas atualizadas de páginas autenticadas da Web para 
produtos de autenticação de sites; regras atualizadas de conformidade com políticas para produtos de 
conformidade com políticas; assinaturas de vulnerabilidades atualizadas para produtos de avaliação de 
vulnerabilidades.

"Documentação" significa a documentação do usuário que a Symantec oferece com o Software Licenciado.

"Instrumento de Licença" refere-se a um ou mais dos documentos aplicáveis que define ainda mais Seus 
direitos de licença ao Software Licenciado: um certificado de licença da Symantec ou documento de licença 
semelhante emitido pela Symantec ou um acordo por escrito entre Você e a Symantec, que acompanha, 
precede ou segue este Contrato de Licença.

"Software Licenciado" é o produto de software da Symantec, na forma de código de objeto, que acompanha 
este Contrato de Licença, incluindo toda a Documentação incluída ou fornecida para uso com tal software 
ou que acompanha este Contrato de Licença.

"Certificado de Suporte" significa o certificado enviado pela Symantec confirmando a Sua compra do 
suporte ou manutenção da Symantec para o Software Licenciado.

"Upgrade" são todas as versões do Software Licenciado que foram lançadas e que substituem a versão 
anterior do Software Licenciado na lista de preços da Symantec conforme as políticas de upgrade então 
atualizadas da Symantec.

"Nível de Uso" significa o modelo ou medidor de uso de licenças (que pode incluir limitações de sistemas 
operacionais, sistemas de hardware, aplicativos ou partes do computador, se aplicáveis) pelo qual a 
Symantec avalia, determina o preço e licencia o direito de uso do Software Licenciado, que passa a ter 
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efeito após o envio do pedido de tal Software Licenciado, conforme indicado neste Contrato de Licença e no 
Instrumento de Licença aplicável.

2. CONCESSÃO DE LICENÇA. De acordo com a Sua conformidade com os termos e condições deste Contrato de 
Licença, a Symantec concede a Você os seguintes direitos: (i) uma licença não exclusiva e não transferível 
(exceto quando determinado o contrário na Seção 16.1) para o uso do Software Licenciado somente como 
suporte às Suas transações comerciais internas nos volumes e Níveis de Uso descritos neste Contrato de 
Licença e no Instrumento de Licença aplicável; e (ii) o direito de fazer uma única cópia não instalada do 
Software Licenciado para fins de arquivamento, a qual Você poderá usar e instalar para fins de recuperação 
após desastres (por exemplo, se a primeira instalação do Software Licenciado se tornar indisponível para 
uso).

2.1 VIGÊNCIA. O termo da licença do Software Licenciado concedido sob este Contrato de Licença deve ser 
perpétuo (sujeito à seção 14) a menos que seja determinado de outra forma na Seção 17 ou que Você 
tenha obtido o Software Licenciado por período não perpétuo, como sob uma assinatura ou licença 
baseada em um termo por um período indicado no Instrumento de Licença aplicável. Caso tenha obtido o 
Software Licenciado por período não perpétuo, Seus direitos de uso de tal Software Licenciado devem 
terminar na data de encerramento aplicável conforme indicado no Instrumento de Licença e Você deve 
interromper o uso do Software Licenciado conforme a data de encerramento aplicável.

3. RESTRIÇÕES DA LICENÇA. Você não deve, sem o consentimento prévio por escrito da Symantec, conduzir, 
causar ou permitir: (i) o uso, cópia, modificação, aluguel, sublocação, sublicença ou transferência do 
Software Licenciado, exceto quando determinado expressamente por este Contrato de Licença; (ii) a criação 
de qualquer trabalho derivativo baseado no Software Licenciado; (iii) a engenharia reversa, descompilação 
ou desmontagem do Software Licenciado (com a exceção de que Você poderá descompilar o Software 
Licenciado para fins de interoperabilidade somente na extensão permitida e sujeita à estrita conformidade 
sob a lei aplicável); (iv) o uso do Software Licenciado associado a um bureau de serviços, gerenciamento de 
instalações, timeshare, provedor de serviços ou atividades semelhantes onde Você opera ou usa o 
Software Licenciado para o benefício de terceiros; (v) o uso do Software Licenciado por outra pessoa que 
não seja Você; (vi) o uso de uma versão posterior do Software Licenciado diferente da versão que 
acompanha este Contrato de Licença, a menos que Você tenha adquirido o direito de uso de tal versão 
separadamente através de um Instrumento de Licença ou Certificado de Suporte; nem (vii) o uso do 
Software Licenciado acima da quantidade e do Nível de Uso que foi licenciado a Você sob este Contrato de 
Licença ou o Instrumento de Licença aplicável.

4. PROPRIEDADE/TÍTULO. O Software Licenciado é propriedade da Symantec ou de seus licenciadores e está 
protegido por leis de direitos autorais. A Symantec e seus licenciadores retêm todo e qualquer direito, título 
e interesse relacionado ao Software Licenciado, incluindo todas as cópias, aprimoramentos, modificações e 
trabalhos derivados do Software Licenciado. Seus direitos de uso do Software Licenciado devem se limitar 
àqueles concedidos expressamente neste Contrato de Licença. Todos os direitos não concedidos 
expressamente a Você são retidos pela Symantec e/ou seus licenciadores.

5. ATUALIZAÇÕES DE CONTEÚDO. Se você adquirir manutenção ou suporte da Symantec que consista em 
Atualizações de Conteúdo ou inclua Atualizações de Conteúdo, conforme indicado no Seu Certificado de 
Suporte, será concedido a Você o direito de uso, como parte do Software Licenciado, dessas Atualizações 
de Conteúdo quando forem disponibilizadas aos clientes da Symantec que tiverem obtido tais ofertas de 
manutenção ou suporte e para o período indicado no Certificado de Suporte aplicável. Caso contrário, este 
Contrato de Licença não permite que Você obtenha e use as Atualizações de Conteúdo.

6. UPGRADES/CROSSGRADES. A Symantec se reserva o direito de exigir que todos os upgrades (se houver) do 
Software Licenciado sejam obtidos somente em uma quantidade igual ao número indicado no Instrumento 
de Licença aplicável. O upgrade de uma licença existente não deve ser considerado para aumentar o 
número de licenças que Você está autorizado a usar. Além disso, se Você fizer o upgrade de uma licença de 
Software ou obtiver uma licença do Software Licenciado no Instrumento de Licença aplicável para fazer o 
crossgrade de uma licença existente (como para aumentar sua funcionalidade e/ou transferi-la para um 
novo sistema operacional, parte do hardware ou medidor de licenciamento), a Symantec emitirá o 
Instrumento Licenciado aplicável, desde que fique claro que Você concorda em interromper o uso da licença 
original. Esse upgrade ou crossgrade de licença é fornecido de acordo com as políticas da Symantec válidas 
no momento do pedido. O Contrato de Licença não habilita Você separadamente para licenças adicionais 
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além daquelas que Você adquiriu e as quais foram autorizadas pela Symantec conforme indicado no 
Instrumento de Licença aplicável.

7. GARANTIA LIMITADA.

7.1. GARANTIA DA MÍDIA. Se a Symantec fornecer o Software Licenciado a Você em mídia real, a Symantec 
garante que a mídia magnética na qual o Software Licenciado foi gravado não terá defeitos se usada 
normalmente, por um período de noventa (90) dias a partir da data de entrega. A Symantec substituirá 
todas as mídias defeituosas devolvidas à Symantec dentro do prazo da garantia sem nenhum custo para 
Você. A garantia acima se tornará inaplicável no caso da mídia do Software Licenciado se tornar defeituosa 
devido ao uso não autorizado do Software Licenciado. O EXPOSTO ANTERIORMENTE É A SUA ÚNICA E 
EXCLUSIVA SOLUÇÃO PARA A VIOLAÇÃO DESTA GARANTIA PELA SYMANTEC.

7.2. GARANTIA DE DESEMPENHO. A Symantec garante que o Software Licenciado, conforme fornecido pela 
Symantec e quando usado de acordo com a Documentação, estará substancialmente em conformidade 
com a Documentação por um período de noventa (90) dias a partir da entrega. Se o Software Licenciado 
não estiver em conformidade com esta garantia e essa não conformidade for relatada por Você à Symantec 
dentro do período de noventa (90) dias da garantia, a Symantec tomará uma das ações a seguir, a critério 
da mesma: (i) corrigirá o Software Licenciado, (ii) substituirá o Software Licenciado por software que 
contenha as mesmas funcionalidades ou (iii) encerrará este Contrato de Licença e reembolsará as taxas de 
licença relevantes pagas por tal Software Licenciado que não está em conformidade. A garantia acima 
exclui especificamente defeitos resultantes de acidentes, abuso, reparos não autorizados, modificações, 
aprimoramentos ou aplicações inadequadas. O EXPOSTO ANTERIORMENTE É A SUA ÚNICA E EXCLUSIVA 
SOLUÇÃO PARA A VIOLAÇÃO DESTA GARANTIA PELA SYMANTEC.

8. ISENÇÃO DE GARANTIA. PELA EXTENSÃO MÁXIMA PERMITIDA POR LEI APLICÁVEL, AS GARANTIAS 
ESPECIFICADAS NAS SEÇÕES 7.1 E 7.2 SÃO SUAS GARANTIAS EXCLUSIVAS E SUBSTITUEM TODAS AS 
OUTRAS GARANTIAS, SEJAM ELAS EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, INCLUINDO, ENTRE OUTRAS, GARANTIAS 
IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDADE, QUALIDADE SATISFATÓRIA, ADEQUAÇÃO A UM FIM ESPECÍFICO E A NÃO 
INFRAÇÃO DOS DIREITOS DE PROPRIEDADE INTELECTUAL. A SYMANTEC NÃO OFERECE NENHUMA GARANTIA 
OU REPRESENTAÇÃO DE QUE O SOFTWARE LICENCIADO, AS ATUALIZAÇÕES DE CONTEÚDO OU OS 
UPGRADES ATENDERÃO A SEUS REQUISITOS OU QUE A OPERAÇÃO OU O USO DO SOFTWARE LICENCIADO, 
DAS ATUALIZAÇÕES DE CONTEÚDO E DOS UPGRADES NÃO SERÃO INTERROMPIDOS OU QUE NÃO 
CONTERÃO ERROS. VOCÊ PODE TER OUTROS DIREITOS DE GARANTIA, QUE VARIAM DE ESTADO PARA 
ESTADO E DE PAÍS PARA PAÍS.

9. LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE. NA EXTENSÃO MÁXIMA PERMITIDA PELA LEI APLICÁVEL E 
INDEPENDENTEMENTE DA FALHA NA FINALIDADE ESSENCIAL DE QUALQUER SOLUÇÃO AQUI APRESENTADA, 
DE MODO ALGUM A SYMANTEC OU SEUS LICENCIADORES, FORNECEDORES OU AGENTES SERÃO 
RESPONSABILIZADOS POR VOCÊ POR (i) QUALQUER CUSTO DE COMPRA DE PRODUTOS E SERVIÇOS 
SUBSTITUTOS, PERDA DE LUCROS, PERDA DE USO, PERDA OU CORRUPÇÃO DE DADOS, INTERRUPÇÃO NOS 
NEGÓCIOS, PERDA DE PRODUÇÃO, PERDA DE RECEITA, PERDA DE CONTRATOS, PERDA DE REPUTAÇÃO OU 
DE ECONOMIA PREVISTA OU TEMPO DESPERDIÇADO DE FUNCIONÁRIOS OU NO GERENCIAMENTO; OU (ii) 
QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, CONSEQUENCIAIS, INCIDENTAIS OU INDIRETOS, SEJAM ELES DERIVADOS 
DIRETA OU INDIRETAMENTE DESTE CONTRATO DE LICENÇA, MESMO QUE O FORNECEDOR, SEUS 
REVENDEDORES OU AGENTES TENHAM SIDO ALERTADOS SOBRE A POSSÍVEL OCORRÊNCIA DE TAIS DANOS. 
EM NENHUM CASO A RESPONSABILIDADE DA SYMANTEC DEVE EXCEDER O PREÇO PAGO PELO SOFTWARE 
LICENCIADO, CASO HAJA ALGUMA REIVINDICAÇÃO. NADA QUE ESTEJA CONTIDO NESTE CONTRATO DEVERÁ 
EXCLUIR OU LIMITAR A RESPONSABILIDADE DA SYMANTEC PARA COM VOCÊ COM RELAÇÃO À MORTE OU A 
DANOS PESSOAIS PROVENIENTES DE NEGLIGÊNCIA OU COM RELAÇÃO A QUALQUER OUTRA 
RESPONSABILIDADE QUE NÃO POSSA SER EXCLUÍDA OU LIMITADA POR LEI. AS ISENÇÕES E LIMITAÇÕES 
DEFINIDAS ACIMA SERÃO APLICÁVEIS INDEPENDENTEMENTE DE VOCÊ ACEITAR OU NÃO O SOFTWARE 
LICENCIADO, AS ATUALIZAÇÕES DE CONTEÚDO OU OS UPGRADES.

10. MANUTENÇÃO/SUPORTE. Este Contrato de Licença não obriga a Symantec a fornecer manutenção ou 
suporte para o Software Licenciado. Todo suporte ou manutenção adquirido para o Software Licenciado 
está sujeito às políticas então vigentes de suporte/manutenção da Symantec.

11. AVALIAÇÃO DO SOFTWARE. Se o Software Licenciado for fornecido a você para fins de avaliação e Você tiver 
um contrato de avaliação do Software Licenciado com a Symantec, os Seus direitos de avaliação do 
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Software Licenciado estarão de acordo com os termos de tal contrato de avaliação. Caso Você não tenha 
um contrato de avaliação do Software Licenciado com a Symantec e o Software Licenciado seja fornecido a 
Você para fins de avaliação, os termos e condições a seguir serão aplicados. A Symantec concede a Você 
uma licença não exclusiva, temporária, sem royalties, intransferível para usar o Software Licenciado 
somente para avaliação interna e não relacionada à produção. Essa licença de avaliação será encerrada (i) 
na data final do período de avaliação predeterminado, se houver um período de avaliação predeterminado 
no Software Licenciado ou (ii) sessenta (60) dias a partir da data da Sua instalação inicial do Software 
Licenciado, se nenhum período de avaliação for predeterminado no Software Licenciado ("Período de 
Avaliação"). O Software Licenciado não pode ser transferido e é fornecido “COMO ESTÁ” sem garantia de 
nenhum tipo. Você é o único responsável por tomar as medidas adequadas para fazer o backup do Seu 
sistema e por tomar outras medidas para impedir a perda de arquivos ou dados. O Software Licenciado 
pode conter um mecanismo automático de desativação que impeça o seu uso após determinado período. 
Ao expirar o Período de Avaliação do Software Licenciado, Você interromperá o uso do Software Licenciado 
e destruirá todas as cópias do Software Licenciado. Caso contrário, todos os outros termos e condições 
deste Contrato de Licença serão aplicados à Sua avaliação do Software Licenciado conforme permitido 
aqui.

12. DIREITOS RESTRITOS PARA O GOVERNO DOS EUA. O Software Licenciado é considerado software comercial 
conforme definido na FAR 12.212 e está sujeito a direitos restritos conforme definido na FAR seção 
52.227-19 "Software Comercial Licenciado para Computadores - Direitos Restritos" e na DFARS 227.7202, 
“Direitos no Software Comercial Licenciado ou Documentação do Software Comercial Licenciado”, 
conforme aplicável, e quaisquer regulamentações subsequentes. Qualquer uso, modificação, versão de 
reprodução, desempenho, exibição ou divulgação do Software Licenciado pelo governo dos Estados Unidos 
deverá estar exclusivamente de acordo com as condições deste Contrato de Licença.

13. REGULAMENTAÇÕES PARA EXPORTAÇÕES. Você reconhece que o Software Licenciado e os respectivos 
dados e serviços técnicos (coletivamente "Tecnologia Controlada") estão sujeitos às leis de importação e 
exportação dos Estados Unidos, especificamente às Regulamentações da Administração de Exportações 
(EAR, Export Administration Regulations) dos E.U.A., bem como às leis de qualquer país onde a Tecnologia 
Controlada seja importada ou reexportada. Você concorda em cumprir todas as leis relevantes e em não 
exportar qualquer Tecnologia Controlada que transgrida as leis dos Estados Unidos para qualquer país, 
entidade ou pessoa proibida para a qual é obrigatória uma licença de exportação ou a aprovação do 
governo. É proibida a exportação ou reexportação de todos os produtos da Symantec, inclusive da 
Tecnologia Controlada para Cuba, Coréia do Norte, Irã, Síria e Sudão e para qualquer país sujeito a sanções 
comerciais relevantes. Você concorda através deste contrato em não exportar ou vender nenhuma 
Tecnologia Controlada para uso associado a armas químicas, biológicas ou nucleares, ou mísseis, aviões de 
controle remoto ou veículos de lançamento espacial capazes de transportar tais armas.

14. RESCISÃO. Este Contrato de Licença será rescindido se Você violar qualquer condição nele contida. Após a 
rescisão, Você deverá interromper imediatamente o uso e destruir todas as cópias do Software Licenciado.

15. SOBREVIVÊNCIA. As seguintes cláusulas deste Contrato de Licença sobreviverão à rescisão do Contrato de 
Licença: Definições, Restrições da Licença e qualquer outra restrição sobre uso da propriedade intelectual, 
Propriedade/Título, Isenção de Garantia, Limitação de Responsabilidade, Direitos Restritos ao Governo dos 
EUA, Regulamentações de Exportações, Sobrevivência e Informações Gerais.

16. INFORMAÇÕES GERAIS.

16.1. ATRIBUIÇÃO. Você não poderá atribuir os direitos concedidos aqui ou este Contrato de Licença, como 
um todo ou em parte, seja por operação do contrato, lei ou qualquer outro meio, sem o consentimento 
expresso prévio e por escrito da Symantec.

16.2. CONFORMIDADE COM A LEI APLICÁVEL. Você é totalmente responsável pelo cumprimento de todas as 
regras, leis e regulamentações aplicáveis associadas com o Seu uso do Software Licenciado.

16.3. AUDITORIA. Um auditor, selecionado pela Symantec e aceito por você, deve, mediante um aviso prévio 
razoável e durante o horário comercial, no máximo uma vez por ano, inspecionar Seus registros e 
implementações para confirmar que o Seu uso do Software Licenciado está em conformidade com este 
Contrato de Licença e com o Instrumento de Licença. A Symantec deverá arcar com os custos de tais 
auditorias, exceto quando a auditoria demonstrar que o preço recomendado pelo fabricante (MSRP) para o 
Seu uso fora da conformidade excede cinco por cento (5%) do valor total do preço recomendado pelo 
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fabricante para as Suas implementações em conformidade. Nesse caso, além de obter as licenças 
apropriadas para todos os Softwares Licenciados com excesso de implementações, Você deverá 
reembolsar a Symantec pelos honorários do auditor referentes a tal auditoria.

16.4. LEIS ADMINISTRATIVAS; GRAVIDADE; ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE. Se Você estiver na América do 
Norte ou na América Latina, este Contrato de Licença será regido pelas leis do estado da Califórnia, Estados 
Unidos da América. Se você estiver na China, este Contrato de Licença será regido pelas leis da República 
Popular da China. Caso contrário, este Contrato de Licença será regido pelas leis da Inglaterra. Tais leis 
administrativas são excluídas de qualquer cláusula da Convenção das Nações Unidas sobre Contratos para 
a Venda de Mercadorias, incluindo emendas, e sem considerar os princípios dos conflitos da lei. Se qualquer 
cláusula deste Contrato de Licença for considerada parcial ou totalmente ilegal ou inaplicável, tais cláusulas 
deverão ser aplicadas na extensão máxima permitida e as demais cláusulas deste Contrato de Licença 
deverão permanecer efetivas em sua totalidade. Uma isenção de responsabilidade sobre quaisquer 
violações ou padrões sob este Contrato de Licença não deverá constituir uma isenção de responsabilidade 
sobre qualquer outra violação ou padrão subsequente.

16.5. PROGRAMAS DE TERCEIROS. Este Contrato de Licença poderá conter programas de software de 
outros fabricantes ("Programas de Outros Fabricantes") que estão disponíveis sob licenças de software 
gratuito ou de código-fonte aberto. Este Contrato de Licença não altera nenhum direito ou obrigação que 
Você possa ter sob essas licenças de software gratuito ou de código-fonte aberto. Entretanto, se houver 
qualquer item contrário contido em tais licenças, as cláusulas referentes a isenção de garantia e limitação 
de responsabilidade neste Contrato de Licença deverão ser aplicadas a tais Programas de Outros 
Fabricantes.

16.6. ATENDIMENTO AO CLIENTE. Caso Você tenha alguma dúvida em relação a este Contrato de Licença, ou 
deseje entrar em contato com a Symantec por algum motivo, escreva para: (i) Symantec Enterprise 
Customer Care, 555 International Way, Springfield, Oregon 97477, U.S.A.; (ii) Symantec Enterprise Service 
Center, PO BOX 5689, Dublin 15, Ireland; ou (iii) Symantec Enterprise Customer Care, 1 Julius Ave, North 
Ryde, Nsw 2113, Australia.

16.7. CONTRATO INTEGRAL. Este Contrato de Licença e todos os Instrumentos de Licença relacionados são 
o contrato exclusivo entre Você e a Symantec referentes ao Software Licenciado e substituem todos os 
comunicados, propostas e representações orais ou escritos, contemporâneos ou anteriores, relacionados 
ao seu conteúdo específico. O Contrato de Licença prevalece sobre todos os termos adicionais ou 
inconsistentes de todas as ordens de compra, documento de pedidos, confirmação ou reconhecimento de 
todos os outros documentos emitidos por Você, mesmo se assinados e enviados. Este Contrato de Licença 
só poderá ser modificado por um Instrumento de Licença que acompanhe ou siga este Contrato de Licença.

17. TERMOS E CONDIÇÕES ADICIONAIS. O uso deste Software Licenciado está sujeito aos termos e condições 
abaixo além daqueles definidos acima.

17.1. Você pode usar o Software Licenciado para o número de Usuário(s) licenciados e nos Níveis de Uso 
licenciado para Você pela Symantec aqui apresentados e conforme indicados no Instrumento de Licença 
aplicável. O Seu Instrumento de licença será a prova do Seu direito de fazer e usar tais cópias. Para os fins 
deste contrato de licença, "Usuário" significa um indivíduo e/ou dispositivo autorizado por Você para usar e 
ou beneficiar-se do uso Software Licenciado, ou a pessoa e/ou dispositivo que realmente usa qualquer 
parte do Software Licenciado.

17.2. Não obstante qualquer item contrário contido neste Contrato de Licença, se o Software Licenciado for 
o Symantec Endpoint Protection, cada instância em execução (física e/ou virtual) de tal Software deverá ser 
licenciada. Uma "instância" do software é criada ao executar o procedimento de instalação ou configuração 
do software. Você também pode criar uma "instância" do software ao duplicar uma instância existente. 
Referências ao software incluem "instâncias" do software. Você "executa uma instância" do software ao 
carregá-lo na memória e executar uma ou mais de suas instruções. Depois de executada, uma instância é 
considerada em execução (não importa se suas instruções continuam ou não a serem executadas) até que 
seja removida da memória.

17.3. Privacidade; Proteção de Dados. O Software Licenciado poderá coletar periodicamente certas 
informações do dispositivo em que estiver instalado, o que poderá incluir:
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a. Informações referentes à instalação do Software Licenciado. Essas informações indicam à Symantec 
se a instalação do Software Licenciado foi concluída com êxito e são coletadas pela Symantec com o 
objetivo de avaliar e melhorar a taxa de sucesso de instalação do produto da Symantec. Essas 
informações não estarão relacionadas à sua identificação pessoal.

b. Informações sobre potenciais riscos à segurança, bem como sobre URLs de sites consultados que o 
Software Licenciado considere potencialmente fraudulentos. Essas informações são coletadas pela 
Symantec com a finalidade de fornecer a capacidade dos produtos da Symantec de detectar 
comportamentos maliciosos, sites possivelmente fraudulentos e outros riscos à segurança na 
Internet. Essas informações não estarão relacionadas à sua identificação pessoal.

c. Arquivos executáveis portáteis identificados como malware. Esses arquivos são enviados à Symantec 
usando a função de envio automático do Software Licenciado. Os arquivos coletados podem conter 
informações que identificam pessoalmente que foram obtidas pelo malware sem a sua permissão. Os 
arquivos desse tipo são coletados pela Symantec somente para fins de melhoria da capacidade dos 
produtos da Symantec de detectar comportamento malicioso. A Symantec não relacionará esses 
arquivos a quaisquer informações que identificam pessoalmente. Essa função de envio automático 
pode ser desativada após a instalação seguindo as instruções na Documentação para produtos 
aplicáveis.

d. O nome dado durante a configuração inicial para o dispositivo no qual está sendo instalado o 
Software Licenciado. Se coletado, o nome será usado pela Symantec como um nome de conta do 
dispositivo que você poderá usar para receber serviços adicionais e/ou usar alguns recursos do 
Software Licenciado. Você pode alterar o nome da conta a qualquer momento após a instalação do 
Software Licenciado (recomendado).

e. Os números de International Mobile Equipment Identity (IMEI) e International Mobile Subscriber 
Identity (IMSI) do dispositivo de telecomunicações móvel usado com o Software Licenciado. Essas 
informações estão sendo coletadas com o objetivo de identificar o dispositivo de telecomunicações 
qualificado para receber Atualizações de Conteúdo do Software Licenciado. Essas informações não 
serão relacionadas à sua identificação pessoal.

f. Outras informações usadas para fins de análise e melhoria da funcionalidade dos produtos da 
Symantec. Essas informações não estarão relacionadas à sua identificação pessoal.

As informações coletadas, conforme explicitado acima, são necessárias para fins da otimização da 
funcionalidade dos produtos da Symantec e poderão ser transferidas para o grupo Symantec nos Estados 
Unidos ou em outros países que podem ter padrões menos severos para a proteção de dados do que as da 
região em que Você se encontra (incluindo a União Europeia), mas a Symantec tomou iniciativas para que 
as informações coletadas, quando transferidas, recebam o nível de proteção adequado. A Symantec 
poderá divulgar as informações coletadas se solicitado a fazê-lo por um oficial da lei conforme necessário 
ou permitido por lei ou em resposta a uma intimação ou outro processo jurídico. Para promover a 
consciência, a detecção e a prevenção dos riscos à segurança na Internet, a Symantec poderá compartilhar 
algumas informações com empresas de pesquisa e outros fornecedores de software de segurança. A 
Symantec também poderá usar estatísticas extraídas das informações para acompanhar e publicar 
relatórios sobre tendências de riscos à segurança. Ao usar o Software Licenciado, você reconhece e 
concorda que a Symantec poderá coletar, transmitir, armazenar, divulgar e analisar essas informações para 
as referidas finalidades.

Alguns recursos, como o Symantec Protection Manager e o Gateway Enforcer podem coletar e armazenar, 
apenas no lado do cliente, certas informações de identificação pessoal, como nome de usuário, bem como 
informações que não possibilitam a identificação pessoal, que poderão ser combinadas por Você às 
informações de identificação pessoal, de acordo com os termos de Sua política de privacidade. Essas 
informações não são transmitidas para ou armazenadas pela Symantec, a menos que você 
voluntariamente forneça essas informações.

GLB Ent EULA Template.v1.0_STD English_SYMC Endpoint Protection Small Business Edition 
12.0_09February2009
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6 Software de código-fonte aberto

O Software do código-fonte aberto é formado por componentes de software individuais, sendo que cada um 
tem seu próprio copyright e suas condições de licença aplicáveis. Você deve revisar as licenças nos pacotes 
individuais para compreender seus direitos nelas. As licenças podem ser encontradas na pasta licenças contida 
no CD HP Start-Up Kit que acompanha sua impressora. Os direitos de copyright sobre os Softwares de Código-
fonte aberto pertencem aos seus respectivos proprietários.

Reconhecimento do código-fonte aberto
● Este produto inclui um software desenvolvido pela Apache Software Foundation (http://www.apache.org/).

● O código-fonte, o código do objeto e a documentação no pacote com.oreilly.servlet estão licenciados pela 
Hunter Digital Ventures, LLC.

Oferta por escrito de código-fonte aberto
De acordo com a Licença Pública Geral do GNU, a Licença Pública Geral do SMAIL e a licença do software Sleepy 
Cat, a HP está fornecendo a você esta oferta por escrito, para receber em um CD-R, no custo de US$ 30, uma 
cópia completa legível por máquina do código-fonte correspondente a todos os códigos distribuídos a você sob 
uma Licença Pública Geral do GNU, Licença Pública Geral do SMAIL e/ou Licenças do software Sleepy Cat. Você 
pode solicitar esse CD ao seu Centro de Assistência ao cliente HP (consulte Assistência ao cliente HP na página 2).
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7 Avisos ambientais

Programa de gerenciamento ambiental de produto
A HP se compromete a fornecer produtos de qualidade, de maneira sustentável. Este produto tem um desenho 
próprio para a reciclagem. A quantidade de material utilizada foi a menor possível, garantindo, ao mesmo 
tempo, funcionalidade e confiabilidade apropriadas. Materiais diferentes foram desenhados para separarem-se 
com facilidade. Fixadores e outras conexões são facilmente localizados, acessados e removidos com 
ferramentas comuns. Peças de alta prioridade foram projetadas para serem acessadas de forma rápida para 
desmontagem e reparo eficientes. Para obter mais informações, visite o site Commitment to the Environment da 
HP http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/.

Dicas ecológicas
A HP se compromete a ajudar seus clientes a reduzir suas pegadas ambientais. A HP fornece as dicas ecológicas 
abaixo para ajudá-lo a analisar formas para avaliar e reduzir o impacto de suas escolhas de impressão. Além dos 
recursos específicos neste produto, visite o site de soluções ecológicas da HP para obter mais informações sobre 
as iniciativas ambientais da HP. (http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/).

Fichas de Segurança de Materiais
Para obter as folhas de dados de segurança referentes aos sistemas de tintas utilizados na impressora, acesse o 
site da HP em: http://www.hp.com/go/msds.

Substâncias químicas
A HP tem o compromisso de oferecer a seus clientes as informações sobre as substâncias químicas contidas em 
seus produtos, como forma de cumprir requisitos legais como os da REACH (Regulamentação EC nº 1907/2006 
do Parlamento e do Conselho Europeu). Um relatório de informações químicas sobre este produto pode ser 
encontrado no site http://www.hp.com/go/reach/.

Peças plásticas
Peças plásticas com mais de 25 gramas são indicadas de acordo com padrões internacionais, que facilitam a 
identificação de peças plásticas para reciclagem ao fim de suas vidas úteis.

Programa de reciclagem
A HP oferece um número cada vez maior de programas de reciclagem e devolução de produtos em vários países 
e regiões, e estabelece parcerias com alguns dos maiores centros de reciclagem de produtos eletrônicos ao 
redor do mundo. A HP preserva recursos revendendo alguns de seus produtos mais populares. Para obter mais 
informações sobre a reciclagem dos produtos HP, visite http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/
environment/recycle/.
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Descarte de baterias (Califórnia)
Attention Califonia Users: The real-time clock battery supplied with this product may contain perchlorate 
material. Special handling may apply when recycled or disposed of in California. See http://dtsc.ca.gov/
hazardouswaste/perclorate/ for information.

Atención a los usuarios de California: La pila del reloj en tiempo real proporcionada con este producto puede 
contener perclorato. Podría requerir manipulación especial cuando sea reciclada o desechada en California. 
Consulte http://dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perclorate/ para obtener más información.

Bateria de lítio
Este produto da HP contém uma bateria de lítio, localizada na placa-mãe, que pode requerer cuidado no 
manuseio ao fim de sua vida útil.

Descarte de baterias (Taiwan)

Diretiva sobre bateria (UE)

Este produto contém uma bateria usada para manter a integridade dos dados em tempo real ou as 
configurações do produto e foi projetada para durar a vida útil do produto. Qualquer tentativa de manutenção ou 
reposição deve ser executada por um técnico qualificado.

Descarte de baterias (Holanda)

Este produto contém baterias. Quando descarregadas, não as jogue fora; colete-as como pequeno resíduo 
químico.

Bij dit product zign batterijen geleverd. Wanneer de batterijen leeg zijn, dient u deze niet als huisvuil weg to 
gooien, maar als KCA in te leveren.

Descarte de equipamento por usuários (UE)

Este símbolo significa que você não deve fazer o descarte de seu produto juntamente ao descarte de outros 
materiais usados em seu domicílio. Em vez disso, é de sua responsabilidade preservar a saúde da população e o 
meio ambiente ao descartar seu equipamento, entregando-o a um ponto de coleta designado para a reciclagem 
dos equipamentos elétrico e eletrônico. Para obter mais informações, entre em contato com seu serviço de 
descarte de resíduos domésticos, ou vá para http://www.hp.com/recycle.
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Изхвърляне на отпадъчни уреди от потребители на домакинства 
в Европейския съюз

Този символ на продукта или на опаковката му обозначава, че продуктът не трябва да се 
изхвърля заедно с другите битови отпадъци. Напротив, ваша отговорност е да изхвърлите 
отпадъчното оборудване до определено място за рециклиране на електрическо и електронно 
оборудване. Разделното събиране и рециклиране на отпадъчно оборудване в момента на 

изхвърлянето му помага да се съхранят природните ресурси и да се гарантира, че то ще бъде рециклирано 
по начин, който предпазва човешкото здраве и околната среда. За допълнителна информация относно 
местата за предаване на отпадъчното оборудване за рециклиране се свържете с общинската служба, 
службата за събиране на битовите отпадъци или магазина, откъдето сте закупили уреда. 
http://www.hp.com/recycle

Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim 
kućanstvima u Europskoj uniji

Ovaj simbol na proizvodu ili njegovu pakiranju označava da se proizvod ne smije odlagati skupa s 
drugim otpadom iz kućanstva. Umjesto toga, svoju otpadnu opremu dužni ste dostaviti na 
odgovarajuću sabirnu točku za recikliranje otpadne električne i elektroničke opreme. Odvojenim 
prikupljanjem i recikliranjem svoje otpadne opreme pomažete u očuvanju prirodnih izvora i osiguravate 

recikliranje proizvoda na način koji štiti ljudsko zdravlje i okoliš. Za više informacija o lokacijama odlagališta za 
recikliranje otpadne opreme, obratite se lokalnom gradskom uredu, komunalnoj službi za odlaganje otpada iz 
kućanstva ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod. http://www.hp.com/recycle.

Scoaterea din uz a echipamentelor uzate de către 
utilizatorii persoane fizice din Uniunea Europeană

Prezenţa acestui simbol pe produs sau pe ambalajul acestuia indică faptul că nu poate fi aruncat 
împreună cu gunoiul menajer. În schimb, este răspunderea dvs. să scoateţi din uz echipamentul uzat 
predându-l la punctul de colectare indicat pentru reciclarea echipamentelor electrice şi electronice 
uzate. Colectarea şi reciclarea separată a echipamentelor uzate la scoaterea din folosinţă ajută la 

conservarea resurselor naturale şi asigură reciclarea acestora într-un mod care protejează sănătatea oamenilor 
şi mediul înconjurător. Pentru informaţii suplimentare despre locaţiile în care puteţi preda echipamentele uzate 
pentru reciclare, contactaţi primăria locală, serviciul de salubrizare care deserveşte gospodăria dvs. sau 
magazinul de la care aţi cumpărat produsul. http://www.hp.com/recycle

Eramajapidamistes kasutuselt kõrvaldatavate seadmete käitlemine 
Euroopa Liidus

Kui tootel või toote pakendil on see sümbol, ei tohi seda toodet visata olmejäätmete hulka. Teie 
kohus on viia tarbetuks muutunud seade selleks ettenähtud elektri- ja elektroonikaseadmete 
utiliseerimiskohta. Utiliseeritavate seadmete eraldi kogumine ja käitlemine aitab säästa loodusvarasid 
ning tagada, et käitlemine toimub inimeste tervisele ja keskkonnale ohutult. Lisateavet selle kohta, 

kuhu saate utiliseeritava seadme käitlemiseks viia, saate küsida kohalikust omavalitsusest, olmejäätmete 
utiliseerimispunktist või kauplusest, kust te seadme ostsite. http://www.hp.com/recycle

Lietotāju atbrīvošanās no nederīgām ierīcēm Eiropas Savienības 
privātajās mājsaimniecībās

Šis simbols uz ierīces vai tās iepakojuma norāda, ka šo ierīci nedrīkst izmest kopā ar pārējiem 
mājsaimniecības atkritumiem. Jūs esat atbildīgs par atbrīvošanos no nederīgās ierīces, to nododot 
norādītajā savākšanas vietā, lai tiktu veikta nederīgā elektriskā un elektroniskā aprīkojuma otrreizējā 
pārstrāde. Speciāla nederīgās ierīces savākšana un otrreizējā pārstrāde palīdz taupīt dabas resursus un 
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nodrošina tādu otrreizējo pārstrādi, kas sargā cilvēku veselību un apkārtējo vidi. Lai iegūtu papildu informāciju 
par to, kur otrreizējai pārstrādei var nogādāt nederīgo ierīci, lūdzu, sazinieties ar vietējo pašvaldību, 
mājsaimniecības atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties šo ierīci. http://www.hp.com/
recycle

Hävitettävien laitteiden käsittely kotitalouksissa Euroopan unionin 
alueella

Tämä tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva merkintä osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää 
talousjätteiden mukana. Käyttäjän velvollisuus on huolehtia siitä, että hävitettävä laite toimitetaan 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromun keräyspisteeseen. Hävitettävien laitteiden erillinen keräys ja kierrätys 
säästää luonnonvaroja. Näin toimimalla varmistetaan myös, että kierrätys tapahtuu tavalla, joka 

suojelee ihmisten terveyttä ja ympäristöä. Saat tarvittaessa lisätietoja jätteiden kierrätyspaikoista paikallisilta 
viranomaisilta, jäteyhtiöiltä tai tuotteen jälleenmyyjältä. http://www.hp.com/recycle

Kassering av förbrukningsmaterial, för hem- och privatanvändare 
i EU

Produkter eller produktförpackningar med den här symbolen får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. I stället har du ansvar för att produkten lämnas till en behörig återvinningsstation för 
hantering av el- och elektronikprodukter. Genom att lämna kasserade produkter för återvinning hjälper 
du till med att bevara våra gemensamma naturresurser. Dessutom skyddas både människor och miljön 

när produkter återvinns på rätt sätt. Kommunala myndigheter, sophanteringsföretag eller butiken där varan 
köptes kan ge mer information om var du lämnar kasserade produkter för återvinning. http://www.hp.com/
recycle

Turquia
Türkiye Cumhuriyeti: EEE Yönetmeliğine Uygundur Republic of Turkey: In conformity with the EEE Regulation

Brasil

Não descarte o produto eletrônico em lixo comum.

Este produto eletrônico e seus componentes não devem ser descartados no lixo comum, pois embora estejam 
conformidade com padrões mundiais de restrição a substâncias nocivas, podem conter, ainda que em 
quantidades mínimas, substâncias impactantes ao meio ambiente. Ao final da vida útil deste produto, o usuário 
deverá entregá-lo à HP. A não observância dessa orientação sujeitará o infrator às sanções previstas em lei.

Após o uso, as pilhas e/ou baterias dos produtos HP deverão ser entregues ao estabelecimento comercial ou 
rede de assistência técnica autorizada pela HP.

Para maiores informações, inclusive sobre os pontos de recebimento, acesse: http://www.hp.com.br/reciclar

Restrição de Substâncias Perigosas da Ucrânia
Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту щодо обмеження використання деяких 
небезпечних речовин в електричному та електронному обладнані, затвердженого постановою Кабінету 
Міністрів України від 3 грудня 2008 № 1057.

O equipamento está em conformidade com os requisitos da Regulamentação Técnica, aprovada pela Resolution 
of Cabinet of Ministry of Ukraine (Resolução do Conselho de Ministros da Ucrânia) desde 3 de dezembro de 2008 
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№ 1057, em termos de restrições para o uso de algumas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e 
eletrônicos.

Restrição de Substâncias Perigosas da Índia
This product complies with the "India E-waste Rule 2016" and prohibits use of lead, mercury, hexavalent 
chromium, polybrominated biphenyls or polybrominated diphenyl ethers in concentrations exceeding 
0.1 weight % and 0.01 weight % for cadmium, except for the exemptions set in Schedule 2 of the Rule.
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RoHS（中国）
产品中有害物质或元素的名称及含量

根据中国《电器电子产品有害物质限制使用管理办法》

部件名称 有害物质

铅 (Pb) 汞 (Hg) 镉 (Cd) 六价铬 (Cr(VI)) 多溴联苯 (PBB) 多溴二苯醚 
(PBDE)

外盖和机壳 0 0 0 0 0 0

结构 0 0 0 0 0 0

电缆 0 0 0 0 0 0

电子组件 X 0 0 0 0 0

显示屏 0 0 0 0 0 0

打印耗材 - 墨水 0 0 0 0 0 0

打印耗材 - 激光 0 0 0 0 0 0

介质传动系统 X 0 0 0 0 0

扫描仪 0 0 0 0 0 0

真空清除系统 X 0 0 0 0 0

废物管理系统 X 0 0 0 0 0

烘干系统 X 0 0 0 0 0

灯 0 0 0 0 0 0

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。

O：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。

X：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。

此表中所有名称中含 “X” 的部件均符合欧盟 RoHS 立法。

注：环保使用期限的参考标识取决于产品正常工作的温度和湿度等条件
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8 Avisos legais

Número de modelo de regulamentação
Para fins de identificação de regulamentação, seu produto recebeu um Número de modelo de regulamentação. 
Este número de regulamentação não deve ser confundido com o nome de marketing (como o HP Latex) ou 
número do produto. O Número de Modelo de Controle do seu produto é este:

BCLAA-1301 para HP Latex 3000, HP Latex 3100, HP Latex 3200, HP Latex 3500, HP Latex 3600, HP Latex 
3800
BCLAA-1802 para HP Latex 3800 Jumbo Input/Output Unit

Som
Nível de pressão sonora na posição de quem está observando < 67 dB (A) Operação normal de acordo com ISO 
7779

Nível de pressão sonora na posição de quem está observando < 60 dB (A) Modo pronto, de acordo com ISO 7779

Nível de pressão sonora na posição de quem está observando < 75 dB (A) durante o período de resfriamento, de 
acordo com ISO 7779

Europa

Compatibilidade eletromagnética (EMC)

AVISO! Este equipamento está em conformidade com a classe A da CISPR 32. Em um ambiente residencial, 
este equipamento que pode causar interferência de rádio.

EUA

Electromagnetic compatibility (EMC)

FCC statements (U.S.A.)

The U.S. Federal Communications Commission (in 47 cfr15.105) has specified that the following notices be 
brought to the attention of users of this product.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Shielded cables: use of shielded data cables is required to comply with the Class A limits of Part 15 of the FCC 
Rules.

CUIDADO: Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to this equipment not 
expressly approved by the HP Company may cause harmful interference and void the FCC authorization to 
operate this equipment.
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Note

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference, in which case users will 
be required to correct the interference at their own expense.

Canadá

Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Normes de sécurité (Canada)

Le présent appareil numérique n’émet pas de bruits radioélectriques dépassant les limites applicables aux 
appareils numériques de Classe A prescrites dans le réglement sur le brouillage radioélectrique édicté par le 
Ministère des Communications du Canada.

DOC statement (Canada)

This digital apparatus does not exceed the Class A limits for radio noise emissions from digital apparatus set out 
in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of Communications.

Dinamarca
For tilslutning af de øvrige ledere, se medfølgende installationsvejledning.

Japão
この装置は、クラスＡ機器です。この装置を住宅環境で使用すると電波妨害を引き起こすことがあります。こ
の場合には使用者が適切な対策を講ずるよう要求されることがあります。

ＶＣＣＩ－Ａ

Coreia
이 기기는 업무용 환경에서 사용할 목적으로 적합성평가를 받은 기기로서 가정용 환경에서 사용하는 경
우 전파간섭의 우려가 있습니다.

Taiwan
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China EMC

Altitude da China
仅适用于海拔 2000 米以下地区安全使用。

EMC da Austrália e Nova Zelândia
Aviso: Este é um produto de classe A. Em um ambiente doméstico, este produto pode causar interferência em 
comunicações de rádio, caso em que o usuário deve tomar as medidas necessárias.
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Declaração de conformidade
de acordo com ISO/IEC 17050-1 e EN 17050-1

Número da declaração de conformidade: BCLAA-1301-R10

Nome do fornecedor: HP Inc.

Endereço do fornecedor: HP Printing and Computing Solutions S.L.U., 

Camí de Can Graells, 1-21 

08174 Sant Cugat del Vallès 

Barcelona, Espanha

declara que o produto

Nome do produto e modelo (2): Impressora HP Latex Série 3000

Número de modelo normativo (1): BCLAA-1301

Opções de produto: Todas

está em conformidade com as seguintes especificações e normas de produto:

Segurança: IEC 60950-1:2005 (2ª edição)+A1:2009+A2:2013

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013 /+ AC:2011 

CAN/CSA-C22.2 Nº60950-1-07+A1:2011+A2: 2014

UL 60950-1(Segunda edição) +A1:2011+A2: 2014

EN ISO 12100:2010

EN ISO 13849-1:2008/AC:2009

EN 1010-1:2004+A1:2010

EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010

EMC: EN 55032:2012 Classe A

CISPR 32:2012 Classe A

EN 55024:2010

CISPR 24:2010

EN 61000-3-12:2011

IEC 61000-3-12:2011

EN 61000-3-11:2000

IEC 61000-3-11:2000

FCC CFR 47, Peça 15 Classe A

ICES-003, Edição 6, Classe A

RoHS: EN 50581:2012
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O produto aqui descrito está em conformidade com os requisitos da Diretiva de maquinário 2006/42/CE, da 
Diretiva EMC 2014/30/UE e da Diretiva RoHS 2011/65/UE, além de trazer a marca  correspondente.

Este dispositivo está de acordo com a Parte 15 das Normas da FCC. A operação está sujeita às duas condições a 
seguir:

● Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial.

● Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferência que possa causar
operações não desejadas.

Informações adicionais
1. Este produto recebeu um Número de modelo de regulamentação, que mantém as características de

regulamentação do projeto. O Número de modelo de regulamentação é o principal identificador de produto
na documentação regulatória e em relatórios de teste; esse número não deve ser confundido com o nome
de comercialização nem com os números do produto.

2. Este produto foi testado em um ambiente da HP típico.

3. O processo de certificação CE recebe suporte do LGAI Technologial Center S.A./Applus, EU Notified Body.

Jordi Gorchs, gerente

Divisão de impressão em grandes formatos

Sant Cugat del Vallès (Barcelona)

15 de maio de 2017

Contatos locais somente para assuntos normativos
UE: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Boeblingen, Alemanha

EUA: HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto, 94304, EUA 650-857-1501

http://www.hp.eu/certificates
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Declaração de conformidade HP Latex 3800 Jumbo Input/Output 
Unit

de acordo com ISO/IEC 17050-1 e EN 17050-1

Número da declaração de conformidade: BCLAA-1802-R1

Nome do fornecedor: HP Inc.

Endereço do fornecedor: HP Printing and Computing Solutions S.L.U.

Camí de Can Graells, 1-21

08174 Sant Cugat del Vallès

Barcelona, Espanha

declara que o produto

Nome do produto e modelo (2): HP Latex 3800 Jumbo Input/Output Unit

Número de modelo normativo (1): BCLAA-1802

Opções de produto: Todas

está em conformidade com as seguintes especificações e normas de produto:

Segurança: EN ISO 12100:2010

EN ISO 13849‐1:2015

EN 1010‐1:2004+A1:2010

EN 60204‐1:2006 +A1:2009+AC:2010 

UL 2011 Edition 2:2006  

C22.2 NO. 14‐13, Edition 12:2013 

UL 508A, Edition 2:2013  

NFPA 70, Edition 2014  

NFPA 79, Edition 2015
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EMC: EN 61000‐6‐2:2005/AC:2005 

IEC 61000‐6‐2:2005

EN 61000‐6‐4:2007 +A1:2011 

IEC 61000‐6‐4:2006 +A1:2010

EN 61000‐3‐2:2014 

IEC 61000‐3‐2:2014 

EN 61000‐3‐3:2013 

IEC 61000‐3‐3:2013

FCC CFR 47 Part 15 Class A  

ICES‐003, Issue 6 Class A

RoHS: EN 50581:2012

O produto aqui descrito está em conformidade com os requisitos da Diretiva de maquinário 2006/42/CE, da 
Diretiva EMC 2014/30/UE e da Diretiva RoHS 2011/65/UE, além de trazer a marca  correspondente.

Este dispositivo está de acordo com a Parte 15 das Normas da FCC. A operação está sujeita às duas condições a 
seguir:

● Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial.

● Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferência que possa causar
operações não desejadas.

Informações adicionais
1. Este produto recebeu um Número de modelo de regulamentação, que mantém as características de

regulamentação do projeto. O Número de modelo de regulamentação é o principal identificador de produto
na documentação regulatória e em relatórios de teste; esse número não deve ser confundido com o nome
de comercialização nem com os números do produto.

2. Este produto foi testado em um ambiente da HP típico.

Jordi Gorchs, gerente

Divisão de impressão em grandes formatos

Sant Cugat del Vallès (Barcelona)

June 26, 2018

Contatos locais somente para assuntos normativos
UE: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Boeblingen, Alemanha

EUA: HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto, 94304, EUA 650-857-1501

26 Capítulo 8   Avisos legais PTWW



http://www.hp.eu/certificates

PTWW Declaração de conformidade HP Latex 3800 Jumbo Input/Output Unit 27

http://www.hp.eu/certificates

	Documentação
	Assistência ao cliente HP
	Centros de Assistência ao cliente HP

	Acordo de licença do software da HP
	Acordo sobre a conectividade da impressora do usuário final
	Contrato de licença de software Symantec
	Software de código-fonte aberto
	Reconhecimento do código-fonte aberto
	Oferta por escrito de código-fonte aberto

	Avisos ambientais
	Programa de gerenciamento ambiental de produto
	Dicas ecológicas
	Fichas de Segurança de Materiais
	Substâncias químicas
	Peças plásticas
	Programa de reciclagem
	Descarte de baterias (Califórnia)
	Bateria de lítio
	Descarte de baterias (Taiwan)
	Diretiva sobre bateria (UE)
	Descarte de baterias (Holanda)
	Descarte de equipamento por usuários (UE)
	Изхвърляне на отпадъчни уреди от потребители на домакинства в Европейския съюз
	Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim kućanstvima u Europskoj uniji
	Scoaterea din uz a echipamentelor uzate de către utilizatorii persoane fizice din Uniunea Europeană
	Eramajapidamistes kasutuselt kõrvaldatavate seadmete käitlemine Euroopa Liidus
	Lietotāju atbrīvošanās no nederīgām ierīcēm Eiropas Savienības privātajās mājsaimniecībās
	Hävitettävien laitteiden käsittely kotitalouksissa Euroopan unionin alueella
	Kassering av förbrukningsmaterial, för hem- och privatanvändare i EU
	Turquia
	Brasil
	Restrição de Substâncias Perigosas da Ucrânia
	Restrição de Substâncias Perigosas da Índia
	RoHS（中国）

	Avisos legais
	Número de modelo de regulamentação
	Som
	Europa
	Compatibilidade eletromagnética (EMC)

	EUA
	Electromagnetic compatibility (EMC)
	FCC statements (U.S.A.)
	Note



	Canadá
	Compatibilidade eletromagnética (EMC)
	Normes de sécurité (Canada)
	DOC statement (Canada)


	Dinamarca
	Japão
	Coreia
	Taiwan
	China EMC
	Altitude da China
	EMC da Austrália e Nova Zelândia
	Declaração de conformidade
	declara que o produto
	está em conformidade com as seguintes especificações e normas de produto:
	Informações adicionais
	Contatos locais somente para assuntos normativos

	Declaração de conformidade HP Latex 3800 Jumbo Input/Output Unit
	declara que o produto
	está em conformidade com as seguintes especificações e normas de produto:
	Informações adicionais
	Contatos locais somente para assuntos normativos





